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14. Wat Chin Pracha Samosorn 


Located at 291 Ban Mai Road, Tambon Ban Mai, Amphoe Muang Chachoengsao, 
Chachoengsao Province. 

Originally named “Leng Hok Yee”, Wat Chin Pracha Samosorn is a Buddhist 
temple of Mahayana Sect. It was built over a century ago. Mr. Thian-in Saeli and his 
wife donated their land to build a temple. Its founder is Chinese Monk “Chok Heng’”, 
a disciple of Wat Mangkorn Kamalawart ( Leng Noei Yee) in Bangkok, influencing 
a resemblance between the two temples. 

The title “Leng Hok Yee” was altered to “Chin Pracha Samosorn by King Rama 
V in 2449 B,E. Inside the temple, there are Chinese Guardians “Chatu Lokkabarn’ 
(the Four Guardians of the world), which are fabricated from paper, the God of Luck 
(Chai Seng Eier), a huge sacred bell, and the preserved remains of the former abbot 
covered in golden leaf within the glass coffin. He sits in the 205 เ 0 
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ว ั ด โด ย ฯ น ฉ่ Located at 134 Srisothorn Road, Tambon Na Muang, Amphoe Muang 
ล น ไม ่ ล ั จ จ จ ง 
| Chachoengsao, Chachoengsao Province. 
The Fine Arts Department registered Wat Sothornwararam as a National 
«๒ ะ Historical Site on 18 December 2496 B.E. It was originally named “Wat Hongse’” 
ค เจ ฒิ (Swan Temple) and was built in 2303 B.E. in the late Ayuddhaya Period. 
The monastery of Wat Sothornwararam is where Buddha Sothorn is 
placed in Samadhi (meditation) posture. Buddha Sothorn is called “Sacred Buddha 
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King Bhumibol Adulyade) 


the Great Museum 


Located on the 3rd floor of the General Purposes Building of 
Puttasothorn School, Srisothorn Road, Tambon Na Muang, Amphoe Muang 
Chachoengsao, Chachoengsao Province. 

In 2526 B.E., Pra Phromkhunaphorn (Chiam Kullavanijaya), Abbot 
of Wat Sothornwararam, Provincial Monk Dean, built the museum for the 
collection and display of ancient and rare objects. The Museum was given 
to King Bhumibol Adulyadej the Great on the occasion of his sixtieth anniversary 
in 2530 B.E., and named “* General Purposes Building, Library, King Bhumibol 


Adulyadej the Great Museum.” 
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2. Statue ot Praya Grisunthornwoharn 


(Nol Ajarayangkun) 


Located at the three-way intersection of 

Sri Sothorn New Road. 
Praya Srisunthornwoharn (Noi 
Ajarayangkun), born in Chachoengsao, became a 


government official in the reign of King Rama 





1, King Rama IV, and became royal teacher in a ! J 





the reign of King Rama V. 

He achieved success at Thai, Khmer, Pali and Sanskrit language studies. 
He wrote 6 books on the Thai language: Moonlabotbanphakit, Wahanitnikorn, 
Aksornprayok, Sangyokpitharn, Waipotpicharn and Pisarnkaran, including prayers for 
praising Buddha, Dharma, Sangha, fathers, mothers and teachers, which are used 


TO 


in educational institutions to this day. 
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แ 0 1: " | ส ม เด ็ จ พ ร ะ เท พ ร ั ต น ร า ช ส ุ ด า ฯ ส ย า ม บ ร ม ร า ช ก ุ ม า ร ี เม ื ่ อ เส ด ็ จ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า ป ั จ จ ุ บ ั น ใช ้ เป ็ น 






= HY TE PS - 
ท ห า ร ชา ง ท ๒ (น า ม ห น ว ย เต ด ม) ซึ ง เป ็ น ก า ร เส ด ็ จ เย ี ย ม ร า ษ ฎ ร จ ว น ผู ้ ว ่ า ธา ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า 






ะ ว ั น อ อ ก แล ะ ห น ่ ว ย ท ห า ร ใน ต ่ า ง จ ั ง ห ว ั ด เป ็ น ค ร ั ้ ง แร ก 


ก 1 1 0 
ก อ ง บ ั ง ค ั บ ก า ร ก อ ง พ ั น ท ห า ร ช่ า ง ท ี ่ ๒ ร ั ก ษา พ ร ะ อ ง ค ์ ด คา he ก ล ฟุ ่ ต ู ท น ต 0 หู Siriphat's Mansion ) 


Located at 297 Marupong Road, Tambon Na 
Muang, Amphoe Muang Chachoengsao, Chachoengsao 


ส 
3. 100 Year Teakwood Building Camp rt Sothorn The mansion was built in the reign of King Rama 


อ ง V for Prince Marupong Siriphat, as the provincial 
(2nd Engineer Corps, The King's Guard) เน ชง TE ผา ว 1 
governor’s residence. It was the first time to build a 


Located at 1 Sri Sothorn, Tambon Na Muang, Amphoe Muang Chachoengsao, residence for a government official of Chachoengsao. Prince Marupong Siriphat’s 


Chachoengsao Province Mansion acquired outstanding historical prestige as an overnight hostel during the 


Built in 2451 B.E., formerly the 9th Division Headquarters, the building, made แก | 1 1 111 ป ป่ ๐ 


of teakwood. is 10 meters wide and 90 meters in length. NO TI NC 1 1 50 CO 
๑ 18 5 ป gth. 


On May 24th, 2489 B.E., King Ananda Mahidol and King Bhumibol Adulyadej 1 0 60160 0 1 ST 
ฟ อ โป ็ ง ๑ a Ma อ ข ล (6 ่ | 

ห ร ร จ 1 น แร เก ang ira 126”, (245 .E.). The Me | RIT 
the Great, the prince at that time, came to visit the local people and the 2nd Engineer NRMP CO CIR 38.88.). ไท 6 ให โล ท ร โอ ท 1 เน 0 ๐ 
Corps (original name) in the Eastern up-country province for the first time. Presently used as a reception place for His Majesty King Adulyadej, Queen Sirikit and 
ะ น ง 0 00 61 horn during Their royal mission ไท 
the area.around the building is the location of the division headquarters of the 2 ใช ท ุ ห อ อ ร 8 ให โล ท ล (ไห ญ ไ ต ร่ 51 ก ท ต ั ท อ ส ่ น ท ธ 1161: 10/8 ห 


Chachoengsao. Today, the Mansion is used as the Governor’s 


Engineer Corps, The King’s Guard. 


; TE 


๒ official resident. 
I 





ว 





. ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า 





ส์. ป ้ อ ม ก ํ า แพ จ เม ื อ จ ฉะ เช ิ ง เท ร า 









แล ะ อ า ค า ร พ า ณิ ช ย ์ ห น ้ า ก ํ า แพ ง เม ื อ ง 





ะ | ¢ i CH | ๐ จ 4 
ต ง อ ย ู ท ถนน ม ร ุ พ ง ษ ต า บ ล ห น า เม อ ง อ า เภ อ เม อ ง 





a wv a Ca 
ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ส ว ้ า ง ขืน เม ื อ ป ี พ . ศ . ๒ ๓ ๓ ๓ 


I) ๐ ส ก 8 ไ ไ ไ ไ เ พ 4 
พ ร ้ อ ม ก ั บ ป ้ อ ม ก ํ า แพ ง เม ื อ ง เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ่ ส ถิ ต จ ิ ต ว ิ ญ ญ า ณ อ ั น ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 












' เจ ' ษ ม | RY wv ะ 
แห ง แผ น ด น ช ว ย ค ุ ม ค ร อ ง บ า น เม ื อ ง ให ้ พ ้ น จ า ก ภ ย ั น ต ร า ย ท ั ้ ง ป ว ง 


b. The City Ghrine 


Located in Tambon Na Muang, Amphoe Muang Chachoengsao, Chachoengsao 







เล อา ค SE EF ศุ 
แล ต า บ ล ห น า เม อ ง อ า เภ อ เม อ ง ฉะ เช ง เท ร า 







ก ด ส 1 เส ส ส่ 
จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ป ร ะ ก า ศ ข ึ น ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื อ ว ั น ท ี ่ ๕ Eoin 







ล ฉ่ ร เง 
ม ก ร า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๕ 6 ๐ พ ร ะ บ า ท ส ม เต ด จ พ ร ะ น ง เก ล า เจ า อ ย ู ห ว ร ช ก า ล ท ๓ โป ร ด เก ล ้ า 4 





AN UN UR NONEVMN 1 111110 0 






ก ค 9 ส น ต คั ส 
ให ้ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ล ว ง ร ั ก ษ์ ร ณ เร ศ เ ป ็ น แม ่ ก อ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง เม ื อ ป ี พ . ศ . ๒ ๓ ๓ ๓ The sacred Pillar, placed inside The City Shrine, is believed to guard Chachoengsao 


๐ ก | ส่ กา พ a ล่ ฆ 
ก ํ า แพ ง เม ื อ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ก ่ อ อ ิ ฐ ถ ื อ ป ู น เม อ แร ก ส ร า ง ม ค ว า ม ส ู ง ถ ง 1 ก 1 1 from danger เจ 


บ บ ง ส เล ต 
ข้ า ศึ ก ท า ง ท ะ เล เข ้ า โจ ม ต ี พ ร ะ น ค ร ร อ บ น อ ก ขอ ง ก ํ า แพ ง ม ี ร า ษ ฎ ร ส ร ้ า ง บ ้ า น เม ื อ ง เป ็ น ชุ ม ชน 






ง yw ๆ ๑ ' gd บ บ จ ม 
1 เป ็ น อ า ค า ร พ า ณิ ช ย ์ ใน ร ั ช ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 






PN เล ปั ย์ ต 
ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ ป ั จ จ ุ บ ั น ย ั ง ค ง เห ล ื อ ส ภา พ ส ม บ ู ร ณ์ อ ย ู ่ บ า ง ส ่ ว น 






9. The Old City Wall and the Rounding 
0 ๐0 ฑ ท ุ 6 ธ ห อ 1 ๕ | Buildings ฉะ เช ิ ง เท ร า ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ป ร ะ ก า ศ ข ึ ้ น ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๑ ๕ 


AT 4 SS TES 
ร ม ก ร า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ ว ั ด น ี ่ ส ร ้ า ง ขึ ่ น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ , ๒ ๓ ๓ ๓ ๑ พ ร ้ อ ม ป ้ อ ม ก ํ า แพ ง เม ื อ ง แล ะ 
Located on Marupong Road, Tambon Na Muang, Amphoe Muang a RCI TOES TE 1 

ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า “ว ั ด เม ื อ ง ” ใน ป ี พ . ศ . ๒ ๓ ฮ 8๑ ถู ก ก บ ฏ ฎ อ ั ง ย ี เผา 


ต ั ง อ ย ู ่ เล ข ท ี ่ ๑ ๕ ๒ ถนน ม ร ุ พ ง ษ์ ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด 








ง ู 








Chachoengsao, Chachoengsao Province. ฆ ู ม ม ส่ ป ป 7 ว PH ส 
ก ล า ย เป ็ น ว ั ด ร ้ า ง พ ร ะ ย า ว ิ เศ ษ ฤ า ชั ย (บ ั ว ) เจ ้ า เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า ได ้ ท ํ า ก า ร ป ฏิ ส ั ง ข ร ณ์ ว ั ด เม ื อ ง ขึ ่ น ให ม ่ 


It was registered by the Fine Arts Department as a National Historical 






' ฆ ซ่ ม ษ ฆ d 
ต ่ อ ม า ใน ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๑ พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล า เจ า อ ) ร ช ก า ล ท ๕ 


๒ 0 CR SER 






ซ่ 2 ต ส ก ก ร OE 
เส ด ็ จ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ั ด เม ื อ ง ว ่ า “ว ั ด ป ิ ต ุ ล า ธิ ร า ชร ั ง ส ฤ ษ ฎิ 






The wall was built in 2377 B.E. under 


ไอ ท า เท ล ไน ล ท ธ ไอ ท ท ณ !75 ร น ท 6 ท ท เอ ห ฝ ่ อ ท ๐ ๑ ล ด ๑ ๐ ห ต โท ย 1 ๑ 7. Wat Pi น (1 ห เห ญู Rangsarit (Wa Muang) 


King Rama IIl’s appointment. It was made of brick and 






Located at 156 Marupong Road, Tambon Na Muang, Amphoe Muang Chachoengsao, 
pong ม [ ม ์ 






cement and originally built 4.50 meters high for military 






Chachoengsao Province. 


ONC 3++3131!1 ั 0 ั ั The Fine Arts Department registered Wat Pitulathiraj Rangsarit as a National Historical 






and formed the community around the wall. The buildings Site on 18 January 2539 B.E. This temple was built at the same time as the City Wall and the 






were later reorganized as commercial buildings during the City Shrine in 2377 B.E. Originally, this temple was called “Wat Muang’” (or Muang Temple). 







ธ ก ๓ อ ก ๓ 1 1 ้ 1 ท ย ไจ ้ ล เท ล "7, (“แห พอก! ไข, ร 0 เท ๑ ด ฟ่า 6 1 อ ท า ณ์ ท ไท ย In 2391 B.E., the temple was abandoned because it was burned by a group of Chinese Ang-yee. 
= 2 9 ๓ ม J ว ม > 





I RS Later, *Praya Wiset Ruechai’’ (Bua), Ruler of Chachoengsao, renovated it. The official name 





4 “Pitulathiraj Rangsarit” was later bestowed by King Rama V on His visit to Chachoengsagiinig 


A 2541 B.E. ค ว 7% 


ศ์ จ 


ว 6. ศา ล า ก ล า ง ร ั ฐ บ า ล ม ณ ฑ ล ป ร า ขี ่ น 
(ศา ล า ก ล า จ ขั จ ห ว ั ด ห ล ั จ เก ่ า ) 


red ฮ่ <« ๐ ข ู ส ๑ 
ต ง อ ย ู ท เล ข ท ๑ ๒ ๒ ๒ ๓ / ๒ 5 ถนน ม ร ุ พ ง ย ต า บ ล ห น า เม อ ง อ า เภ อ 


ล 2 ม 01 ส 
เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ป ร ะ ก า ศ ข ี น ท ะ เบ ี ย น 
ฒิ .,- ต ณา เมื่อ ส ม สั ส่ 
เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๐ อ า ค า ร ส ร ้ า ง ขึ ่ น เม ื ่ อ ป ี 
. ศ ี . ๒ ๕ ๕ ๒ ใช ้ เป ็ น ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ใน ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๐ ๒ 

ไน ศา ล า เท ศ บ า ล เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า ป ี ป ั จ จ ุ บ ั น ใช ้ เป ็ น อ า ค า ร ส ํ า น ั ก ง า น 


ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ จ ั ง ห ว ั 


เศ ล ส ไซ แซ แล ส แล 
(โท 6 0 เส 6 เ ห บ ห น เง 


Located at 122/6 Marupong Road, Tambon Na Muang, Amphoe 
Muang Chachoengsao, Chachoengsao Province. 

The Fine Arts Department registered it as a National Historical 

Site in 2520 B,E. The building was constructed as 

the Chachoengsao city hall, and in 2506 B.E. acted as the municipal 

hall. Presently, it is used as the Crown Property 


Bureau. 


ง ๑ y ๐ จ a wo a 
EGP ๑ ๑ ๕ ต 1 ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า 
๑ ฆ้ A ฆ ., โ ' - ๆ 
ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ป ร ะ ก า ศ ข ี น ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น แต ห่ ง ชา ต ิ เม ื อ ว ั น ท ี ๑ ๕ ขั น ว า ค ม 
เ ส ชู ณุ สะ ส ๕ เ 
พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ ใน อ ด ี ต เป ็ น ท ี ่ ต ั ง ขอ ง ศา ล ม ณ ฑ ล ป ร า จ ี น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ เจ า อ ย ู ่ ห ว - 
อ a ณ ่ ล ภู ค ๑ 
อ า น น ท ม ห ด ล แล ะ พ ร ะ บ า ท ส ม เต จ พ ร ะ เจ า อ ย ู ห ว ภู ม พ ล อ ด ุ ล ย เด ชม ห า ร า ช ขณะ ท ร ง เป ็ น 
เง เง เก: “ ๊ gt CE ฮุ ม ส ่ 
ส ม เด จ พ ร ะ เจ า น อ ง ย า เข ้ อ ๆ ได ้ เส ด ็ จ ป ร ะ ท ั บ เป ็ น อ ง ค ์ ป ร ะ ธา น ค ณะ ผู ้ พ ิ พ า ก ษา เม อ ว น ท ๒ ๕ 


พ ฤ ษ ภา ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ ป ั จ จ ุ บ ั น ใช ้ เป ็ น อ า ค า ร พ ุ ท ธ ส ม า ค ม ฉะ เช ิ ง เท ร า 


บ ล ศั เฉ ร ต น 


Located at 118 Marupong Road, Tambon Na Muang, Amphoe 
Muang Chachoengsao, Chachoengsao Province. 
CUNEO 1 111111 1 
Historical Site on 18 December 2539 B.E. In ล 
location of the Provincial Court of Prachin. King Ananda Mahidol 
and King Bhumibol Adulyadej The Great, who was the prince at 
that time, came to be President Judges on 24 May, 2489 B.E. 
Presently, it is used as the Chachoengsao Buddhist Association 


เก 





ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ถ น น พ า น ิ ช ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า 
จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ใก ล ้ ก ั บ ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า ห ล ั ง เก ่ า 
หํา ผา ES EE 
ซึ ่ ง เค ย เป ็ น ท ี ่ ว ่ า ร า ช ก า ร ม ณ ฑ ล ป ร า จ ี น แล ะ ขยาย ต ั ว เป ็ น ย ่ า น ก า ร ค ้ า ส ํ า ค ั ญ 
ร | ๑ 1 vy CT a 
ต ่ อ เน ื ้ อ ง ต ล อ ด ร ิ ม แม ่ น ํ า บ า ง ป ะ ก ง ล ั ก ษ ณ ะ บ ้ า น เร ื อ น เป ็ น ต ึ ก แถว 
อ ว ญู ชั 
ส ะ ท ้ อ น ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม ร ่ ว ม ส ม ั ย ป ั จ จ ุ บ ั น ย ั ง ค ง เป ็ น ท ี ่ พ ั ก อ า ศั ย แล ะ 
ท ํ า ก า ร ค ้ า เช ่ น ใน อ ด ี ต ต ล อ ด ร ิ ม แม ่ น ํ า บ า ง ป ะ ก ง 


10. Old Commerce Area 


Located Near Panit Road, Tambon Na Muang, Amphoe Muang 
Chachoengsao, Chachoengsao Province. 

The area near the old city hall, which was used as the seat 
RN MIM NON ERUPTR CT NE 
commerce area along the banks of the Bang Pakong River. 
The characteristics of the tenement housing reflect contemporary 
เจ ก 11 1 1111(0((11(1@1 00 


commercial businesses as in the old days along the river. 


1 จ % 
๑ ๑ . เจ ข้า แม ่ ก ว น ห อิ ม ล อ ย ห นํา 


ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น อ ย ู ่ ใน ส ม า ค ม ส ง เค ร า ะ ห ์ ก า ร ก ุ ศ ล ฉะ เช ิ ง เท ร า 
ตั ้ ง อ ย ู ่ เล ข ท ี ่ ๑ ๕ ๕ / ๑ ถนน ศุ กก ิ จ ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 
ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า อ ง ค ์ เท ว ร ู ป ม ี ส ่ ว น ส ู ง 
๑ ๑ ๕ เซ น ต ิ เม ต ร น ํ า ห น ั ก ๕ ๐ ก ิ โล ก ร ั ม เป ็ น เน ื ้ อ เซ ร า ม ิ ก 
ห ล ่ อ เต ็ ม อ ง ค ์ ชุ ด เส ื ้ อ ล า ย ไผ ่ ส ี เข ี ย ว ป ร ะ ท ั บ ย ื น บ น ฐา น ด อ ก บ ั ว 
ใน พ ร ะ ห ั ต ถ ์ ถื อ ค ั ม ก ี ร ์ ต า ม ป ร ะ ว ั ต ิ อ ง ค ์ เท ว ร ู ป ล อ ย ม า ต ิ ด ฝี ่ ก ห 
แม น ้ า บ า ง ป ล ะ ได้ จ อช ี น ต ก เป บรา ร โว ้ ท่ คา ย เท ส้ ฝี | 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๒ ๑ พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๐ จ 


11. Floating Goddess Kuanim 


Placed in the Charitable Foundation of Chachoengsao. Located 
at 795/1 Suppakit Rd., Tambon Na Muang, Amphoe Muang 
Chachoengsao, Chachoengsao Province. 

The statue is 119 centimeters tall, weighs 40 kilograms and is 
made of ceramic. The Goddess is wearing a green bamboo patterned 
dress, standing on a base of Lotus flowers, and holding scripture. 
According to history, the statue floated onto the banks of the Bang 

Pakong River and was respectfully invited to be 


placed in this shrine on 21 November, 2540 B,E. 





๑ ๒ . ว ั ค อ ู ภั ย ภา ต ิ ก า ร า ม (ซํา ป อ ก ง ) 


J 


v 
ซ้ ญี่ เด ๑ เม ี ่ a 0 ม 
ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ เล ข ท ี ่ ๕ ๑ ๕ / ๓ ก ถนน ศุ ภ ก ิ จ ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง 
อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม บ / 
a ม ซี้ มี่ 1 เซ ฑา ขุ ส 
น ิ ก า ย ม ห า ย า น ส ร ้ า ง ขืน เม ื อ ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ ใน ส ม ั ย rah ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ถนน ต ล า ด บ ้ า น ให ม ่ ต ํ า บ ล ห น ้ า เม ื อ ง 
ม 2 4 ญะ ส รณ แซ่ . ต ห จ 
ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ โด ย ขุ น พ ิ พ ิ ธ พ า น ิ ช ก ร ร ม เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ฉะ เช ิ ง เท ร า จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า 
พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป จ ํ า ล อ ง ห ล ว ง พ ่ อ โต ซึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ ป ร ะ ธา น ล า ด บ า น ให ้ ม ก 10 0 
ส จ 5 4 ฉ่ ม่ ว ั ๆ ด 
อ ง ค ์ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ เห ต ุ ท ี ่ ชื ่ อ “ต ล า ด บ ้ า น ให ม ่ ” น ั ้ น ส ื บ เน ื ่ อ ง จ า ก 
ร NS ส PH บ 
พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น ม า จ ใน อ ด ี ต ม ี ก า ร ซ้ อ ขา ย เป ล ี ่ ย น เจ ้ า ขอ ง ต ล า ด แล ะ ม ี ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง เป ็ น 
ย ง จั ม ขา ม ส เว) | “ เว 
ว ั ด แห ่ ง น ี ่ แล ้ ว โป ร ด เก ล ้ า ฯ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ั ด ว ่ า ต ห ้ อ ง แถว ภา ย ใน ต ล า ด ม ี ศา ล เจ ้ า เป ็ น ท ี ่ เค า ร พ บ ู ชา ๒ ศา ล ค ื อ ศา ล เจ ้ า 
แห 1 Ly 6 จ ห ล NE 2 
“ว ั ด อ ุ ภั ย ภา ต ิ ก า ร า ม ” แล ะ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ว ่ า “พ ร ะ พ ุ ท ธ ไ ต ร ร ั ต น น า ย ก ” ชา ว จ ี น เร ี ย ก ว ่ า ท ไท ้ เจ ี ย เอ ี ย ก ง ห ร ื อ เจ ้ า พ ่ อ โก ม ิ น ท ร ์ แล ะ ศา ล เจ ้ า แม ่ ท ั บ ท ิ ม ต ล า ด แห ่ ง น ี ่ 
. EY อ SEE : ) dd , ต ศิ 
“ซํา ป อ ก ง ” พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ล ั ก ษ ณ ะ น ี ่ ม ี ส า ม อ ง ค ์ ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ค ื อ ท ี ่ ว ั ด พ น ั ญ เ ชิ ง จ ั ง ห ว ั ด พ ร ะ น ค ร ศร ี อ ย ุ ธ ย า SINR เค ย เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ก า ร ค ้ า ขา ย ท ี ่ เฟ ื ่ อ ง ฟู ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ร ั บ ก า ร ส ่ ง เส ร ิ ม ให ้ เป ็ น 
LE PES จ 604 เซ ไล RTE) RE ว 
ท ี ่ ว ั ด ก ั ล ย า ณ ม ิ ต ร ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร แล ะ ท ี ว ั ด อ ุ ภั ย ภา ต ิ ก า ร า ม จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า 7 แหล่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ท ี ่ ส ะ ท ้ อ น ถึ ง ว ั ฒ น ธร ร ม ขอ ง ชุ ม ชน 


| 
12. Wat Uphai Phatikaram | ก 1 ส 8 : 1 00 


(เป ๓4 8 ต ท 00 Kong) | YE 5 Located at Talat Ban Mai Road, Tambon Na Muang, 
Located on Suphakij Road, Tambon Na Muang, = น Amphoe Muang Chachoengsao, Chachoengsao Province. 

Amphoe Muang Chachoengsao, Chachoengsao Province. แ ถ 7 ว The market on the banks of the Bang Pakong River, 

This Buddhist temple is of Mahayana Sect.  .%%: ” is over 100 years ๑ ไส ่ . แก พ ล 0 0 8 1 
Wat Uphai Phatikaram was built in 2443 B.E, in the reign the past, the owners of the market changed and reorganized it 
of King Rama V by Khoon Pipitpanitchakam, nobleman. as tenement housing, Inside the market there are two highly 
This temple is the location of “Luang Pho To”, the น respected shrines, named “Tai Jia la Kong Shrine” or 
largest Buddha image in Chachoengsao Province. The ™ “Komin God Shrine”and “Thapthim Goddess Shrine’”. 
จ จ 0 1 111 TI TE น ๒ ก 1 .11+ RO CI 
1 1310 1 1101 150 เ 3@0 วั ว NO EN OC NT CTI TOIT 


There are three similar kinds of Buddha images in Thailand OU NO UTINE 
as follows : Wat Phananchoeng, Ayuddhaya, 


Chachoengsao. 


Wat Kanlayanamit, Bangkok, and Wat Uphai Phatikaram, | ว : 
จ ป ม ่ 


% 





